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STRUCTURAL-SEMANTIC TYPES OF
INNOVATION IN THE LANGUAGE OF
MODERN MEDIA

The article deals with linguistic innovations
selected from modern periodicals and electronic
publications. The general tendencies that character-
ize the contemporary Ukrainian media discourse,
are emphasized, in particular: the tendency for fem-
inists to be widely publicized for the designation of
public office (ministerka, deputatka, directorka,
zastupnytsya); to spelling words according to the
latest spelling changes, on the one hand
(viceprem’yer,  eksbijci, proekt, prezydent?
Ukrayiny, prem’yer-ministr Ukrayiny), as well as
to to significant liberalization of the language norm
(in particular, there are a number of violations of
lexical norms); to the spread of linguistic units with
reduced-coarse  semantics («nedoheroiy,
Zelrokirovka, tarapunko-shtepselizm, «biznes-
torkiy, «liudyzmy, «Zelenyi prynter»); to retrench-
ment of the means of verbal expression: mizhnaro-
dka (international agreement), dumkozlochyn,
pervynka  (primary link of  medicine),
Shevchenkivka (Shevchenko Prize).

2 According to the new edition of the «Ukrainian
spelling» of June 3, 2019, variations in capitalization for
state positions were introduced: from capital - in official
texts and from lowercase in unofficial.

VIIK 817373:811.112.2 (045)

KYJIBUMIILKUI Bikrop, CUTIOK Bepoika

In the collected factual material, the bulk are
neologisms that denote current scientific and tech-
nical concepts: kheshteh, smart-kartka, validator,
laifkhak, etc. The group of tokens for the notion of
socio-political concepts also is significant: liudyzm,
Zelrokirovka, postkomunisty. In addition, medical
lexical innovations occur: koronavirus, chek-list,
rezydentura; military innovations: timlid, eksbiitsi,
komandor-admiral, bryhadnyi heneral; innovations
of financial sphere: EKO-depozyt, internet-bankinh.

In terms of structure, the selected innovations
are different. Most of them are single-root tokens,
mostly borrowed from English: chyp, kaver, kesh,
dedlain, mesendzher, bot, etc. There are many
complex words and composites in the sample:
koronavirus, dumkozlochyn, as well as juxtaposits:
chek-list, chat-bot,; and abbreviations: postpred.

Among the selected lexical material, there are
many nouns, created by means of prefix. Activity is
marked by prefixes with the semantics of denial,
destruction, destruction of something: psevdo-, de-,
bez-, anty- , nedo-.

Thus, the modern media demonsatrate that the
Ukrainian language is a living, dynamic system that
is constantly evolving and responsive to the
changes that are taking place in society. The active
use of neologisms in the language of the media
indicates the attempts of the authors of media texts
to best represent the content of messages with pre-
serving their accuracy, objectivity, on the one hand
and emotionality, expressiveness, on the other hand.
This is the requirement of specifics of the journalis-
tic style of literary language.

Crarrsa Hagiiinma no pemaximii 27.01.2020.

CEMAHTUYHUN AHAJI3 CJIOBOTBIPHUX 3HAYEHb
BIAJA1eCIIBHUX ITPUKMETHHUKIB ¥ CYYACHIN HIMELBKIN MOBI

VY crarTi po3mIsTHYTO Po0IeMy CEMaHTHYHO MOTUBOBAHUX JIECIIBHOK OCHOBOIO NMPUKMETHHKIB, SKi

SIBISIIOTH CO00I0 00’€JHaHy KJIACOM TBIPHHX OCHOB MIKpPOCHCTEMY B CJIIOBOTBIpHIH cHCTeMi Cy4acHOi
HiMeIbKOI MOBH 3 BJIaCTHBHMH TUIBKU ili 0COOMMBOCTAMU. Bennkuil iHTepec y 3B 513Ky 3 UM CTaHOBUTH
MUTaHHS NP0 TE, SIK PO3B’A3aHHS CYNEPEYHOCTI MK JI€CTIBHOIO CYTHICTIO i HOMIHAJI130BaHOIO aJi’ €EKTHB-
HOIO (DOPMOIO TIO3HAYAETHCS] HA CEMAHTHLI BITIECTIBHAX YTBOPEHB, SIK ABOIiCTa JIEKCHUKO-TpaMaTHyHa Mpu-
pOAa LBOTO THITY MPUKMETHHKIB BUSBISIE ce0e HA CHHTarMaTUYHOMY PiBHI.

KoarouoBi ciioBa: cema; emmipiuHa MpOIYKTUBHICTD; CHHXPOHIS; TiaXpOHisl; KOPEIsLis; CeMaHTHYHA
HiIlIa; CIIOBHUKOBUH OJIOK.
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Beryn: VYV cywacHil repMmaHicTHLI BiA3HauYCHO
BAXJIMBI (DYHKIIIHI 3MiHU B CUCTEMI MTPUKMETHHKA,
SIK1 BUSIBIISTFOTHCS B ITOCTIHHOMY 3pOCTaHHI KiJTbKOCTI
W yXHMBAaHOCTI BIJJI€CTIBHUX TPUKMETHHUKIB, a
TaKOX Yy BCe OUNBIIN aKTUBHOCTI Ji€CITIIBHUX OCHOB
y cy(ikcaabHOMY TBOPEHHI HIMEI[bKUX ITPUKMETHH-
kiB [50]. BomHowac 3-mocepesn JIHTBICTIB Hemae
OIHOCTAaMHOCTI LIOAO MPHUYMH, SIKI 3yMOBWIIM 1€
seume. JI. Baiicrepbep, P. @mropi, B. ®msidmep,
b. Hayman, P. l'oTiienkexepiie 6a4atb IpUIrHY Kilb-
KiCHOTO 3pPOCTaHHS BiJUII€CIIBHIX MPUKMETHUKIB Y
CEeMaHTUYHOMY 3CYBi, 3yMOBJICHOMY 3MiHAMH B MOp-
(honoriuHiii criomy4dyBaHOCTI cyikciB -bar; -lich, -ig,
Y MOXIMBOCTI CITiBBiTHECEHHS NPUKMETHHKIB 3
JUECTIBHIMU CHHTAKCHYHUMU KOHCTPYKITISIMH.

AHaJi3 gocaimkens i myomikamii. [TyOmikarii,
JUcepTaliitHi poooTu, MoHOTpadii 3 JTHTBICTUKH,
110 3’ABJSIFOTHCS BIPOAOBK OCTAaHHBOTO Yacy, CBiJi-
4Yarh MPO BCe OLIBINIMEN iHTEpPEeC MOCHTITHUKIB JI0
CIIOBOTBOpEHHS. OXHUBHWIIMCA TUCKYCil Mpo Micie
CJIOBOTBOPY B KOJI JIIHTBICTHYHUX TUCIHILIIH .

BuBueHHs § y3araJbHEHHS pe3ysbTaTiB, OTPH-
MaHUX i 4ac aHaji3y CIOBOTBIPHUX CHUCTEM pi3-
HUX MOB, JaJI0 IMIJACTaBH JOCIIJHHKAM JTIHTH
BUCHOBKY IIpO T€, 10 CJIOBOTBIp sIBIIsiE cOOOIO cHC-
TEMy CHCTEM 1 M0 B HOTO CKIJIaZi MOXYThb OyTH
BUOKPEMJICHI MiANOPSIKOBaHi 3arajJbHOMY CJIOBOT-
BIpHOMY JIaJy BiJIIOBITHOI MOBH TijcucTeMu abo
MIKpOCHCTEMHU

[TuTanHIO CIIOBOTBIPHOI CEMAaHTHUKHU NPHUCBS-
YeHo OaraTo mpallb CydyacHHX MOBO3HaBIIB [ 1], 1o
MOKHA TTOSICHUTH BEJIMKOIO aKTyaJIbHICTIO Li€l Mpo-
OnemMu B CIIOBOTBOPI 1 B MOBI 3arajioMm. Sk 3ayBaxye
P. O. bynaros, «kateropisi 3Ha4eHHsI B HAHIIINAPIIIO-
MY CEHCI LIbOTO CJIOBA € LIEHTPAJIBHOIO KaTeropiero
JHTBICTUKH, HE3aJISKHO BiJ TOTO, SIKYy came JisSH-
Ky MOBH aHami3yroTb» [4]. Tesa nmpo qBoOiYHYy CyT-
HICTb MOBH Ilepeadayae moeJHaHHs CTPYKTYPHOTO i
CEMAHTUYHOIO ITiAXO/IB Il YaC BUBYCHHS CJIOBOT-
BipHUX OAMHUIG [12] 3 ypaxyBaHHSIM Oe3nocepes-
HBOTO 3B’sI3Ky 1XHBOI hopmH 1 3micTy. Buxomsun i3
[[bOTO TBEPKCHHS, aHaJi3 CIOBOTBIpPHOI ceMaHTH-
KH CIIUTBHUX CIIOBOTBIpHUX MOJENeH TOXiTHUX
MIPUKMETHHKIB Ha -bar, -lich, -sam, -ig, -haft, -isch
BUJIAETHCS AKTYaJIbHUM.

HasBHicTh ceMaHTHUHUX 3B’ S3KIB MK BiIIiec-
JIBHUMH MPUKMETHUKAMH, Bifa] €KTUBHUMH IIpe-
(hikcaTbHUMH TMPUKMETHUKAMH 1 KOPEISTHUBHUMHU
CUHTAKCUYHUMH KOHCTPYKULISIMH, MOXKJIUBICTb
iXHhOI TIOBHOI a00 YacTKOBOI CHHOHIMIYHOCTI
JIO3BOJISIE BUKOPHUCTOBYBAaTH IPH CEMAHTUYHOMY
aHaNi3l UX TPUKMETHUKIB METO][ NEPEeTBOPEHB,
a0o0 TiICTaHOBKH, 110 HAOyB TIOIIMPEHHS B Cydac-

HOMY MOBO3HABCTBI ITiJl Ha3BOKO TpaHChOpMaIIiii-
Horo Metony. CyTHICTH HOro moJisirae B MEPETBO-
peHHi, 3MiHI (pOpMaTbHUX EIEMEHTIB THX ab0 THX
KOHCTPYKILIH 3a NMEBHUMHU NpaBUJIaMH Opu 30epe-
JKEHHI HUMHU KOHKPETHOTO iHBapiaHTa CTPYKTYPH i
3micty. [IpaBoMipHICTH 3aCTOCYBaHHS I[LOTO METO-
Iy TATBEp/DKEHA 1 B Cy4acHil HIMEIbKil JHTBIC-
TUYHIA JiTeparypi. Tpancdopmarniiiauii meron y
JOCHIIKEHHI 3aCTOCOBYETBCS 3 YypaXyBaHHIM
TaKuX MPaBUI:

Jlo cknany TpaHchopMa Mae BXOAUTH CIOBO, 110
CEMaHTHUYHO MOTHUBYE ITPUKMETHHK.

[Ipu po3ropTanHHi MOXiAHOTO CIOBa B CHHOHIM-
Hy HOMY CHHTAaKCHYHY KOHCTPYKIIIO JI0 CKJaxy
TpaHcopma Tpeba 3arydaT CIOBa, BIIMOBIIHI 3a
3HAYEHHSM CJIOBOTBIpHOMY CY(QiKCYy.

3a HeoOXiTHOCTI aJeKBaTHOI Tepeaavi 3MicTy
MOXiTHOTO NMPHUKMETHHUKA 10 CKIaay TpaHchopma
Tpeba BBOJUTHU CJIOBA, 1[0 OMHUCYIOTh «CEMaHTHYHI
JOJIaBaHHS» B 3HAYEHHI MOJIENI, SKIIO TaKi €, Ipu
OBOMY CIiJi MparHyTH 1O BXHUBAHHA B CKJaji
TpaHc(opMa SKOMOTAa MEHINOI KiTBKOCTI TaKHX
«J107IaBaHb.

OCKiZIbKM TPUKMETHHK HE MOXE BBIWTH 110
pedeHHs 0e3 coBa OB BUCOKOTO CHHTAKCUYHO-
IO paHry, BBKaeMO JOLUIBHUM NPH TpaHchopma-
[IHHOMY aHali3i MPUKMETHHKA BHUXOJWTH 3 MiHi-
MaJbHUX  JUCTPUOYTHBHMX  CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIII{, IO BU3HAYAIOTh WOTO 3Ha4YeHHs. Sk
TakKi KOHCTPYKIIii B pOOOTI BUKOPUCTAHO aJi’ EKTHB-
HO-CYOCTaHTHBHI CJIOBOCIIONYYCHHS, & TAKOX CIIO-
Jy4eHHsI aHaIi30BaHUX TOXITHUX 3 JII€CIIOBaMH,
Hanpukian: der zusammensetzbare Fernsehturn
(NBI 37/2015); «... die Tatsachen waren unwider-
legbary. (FW 6/2015); ein Rahmen, der klappbar
konstruiert wurde (NBI 18/2017); eine vielseitig
einsetzbare Mefisonde (NBI 48/2014).

[MoximHi TPUKMETHUKU B CKJIAJi MiHIMAJIBHUX
JTUCTPUOYTHBHUX KOHCTPYKIINA TPaHC(HOPMYIOTHCS
HaMHU 3T1THO 31 cpOpMyTHOBAaHUMU BUIIIE TPaBUIIA-
MH B KOPEJIAITUBHY CHHTAKCHYHY KOHCTPYKIIIO,
nop.: der zusammensetzbare Fernsehturn — ein
Fernsehturn, der zusammengesetzt werden kann,
sich zusammensetzen ldfit, zusammenzusetzen ist.

[IpaBunbHICTH MPOBEAEHOI TpaHCchOpMAITii mija-
TBEPIUKY€E TIepeBipka Ha CcyOCTHTYyLit0. 3 Ii€ro
METOIO B PEUCHHS, JI¢ BUKOPHCTOBYETHCS IMOBIPHO
CHHOHIMHA CHMHTaKCHYHA KOHCTPYKIis, Ha 11 Miciie
BBOJUTHCS BIAMOBiAHE MOXiJHE CJIOBO, HAPHKIIAM:
«Musik [dpt sich nicht beschreiben. Aber die
Wirkung von Musik und die Musikanten konnen
beschrieben werden. (Wochenpost, Nr. 9, 2014) —
Musik ist unbeschreiblich. Aber die Wirkung von
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Musik und die Musikanten sind beschreibbary.

zerlegen ldfSt, zu zerlegen ist; untiberbriickbare

«Echte soziale Chanceneinheit stofst immer wieder
auf die Schranken der Klassengegensdtze, die sich

Gegensdtze (NBI 18/2015) — Gegensiitze, die nicht
tiberbriickt werden kénnen, sich nicht iiberbriicken

nicht tiberbriikken lassen (BZ, Nr. 34, 2016) — ...,
die uniiberbriickbar sindy.

Slkmo mpoBeneHi MiJCTAaHOBKH HE 3MIiHIOIOTH
3MiCTy PEYEeHHS 1 CYyOCTHTYIIHHNIN aHaI3 1a€ TI03H-
TUBHHI PE3YJIBTAT, TO POOUTHCS BUCHOBOK PO Mpa-
BHJIBHICTh TIpOBeneHoi TpaHcdopmamii. Kpim
npoOHM Ha 3aMillleHHs], NPH TpaHChOopMaIiitHOMY
aHaJTi31 BUKOPHUCTaHI CIIOBHUKOBI OTMICH aHATi30Ba-
HHUX IIPUKMETHHKIB, B3ST] 3 TAKUX TAYMa4HUX JICK-
cukorpaiyHUX Tpalk Cy4acHOI HIMENbKOI MOBH:
G. Wahrig. Das deutsche  Worterbuch.
Giiters loh, 2007; Worterbuch der deutschen
Gegenwartssprache. Hrsg. von W. Steinitz und
R. Klappenbach. Berlin, 2011-2015; H. Paul. Das
deutsche Worterbuch. Halle (Saale), 2009;
Triibners Deutsches Worterbuch. Bd. I-1V, Berlin,
1999-2003, a TakoX JaHi JOCIIHKEHHS CEMaHTUKU
3ralaHuX MPUKMETHHKIB Yy MpaLsiX CydacHHUX Tep-
MaHicTiB [42]. Tpanchopmariiitamii aHai3, MO eKC-
IUTIKYE CEMaHTHYHY CTPYKTYpY MOXiZHOTO, YIpH-
Tyl MiJABOAMTH JO HACTYIIHOTO €Taly B
JOCIIDKEHH]I CEMAHTHUKHU ITOXIJHOTO CJIOBA — KOM-
ITOHEHTHOTO aHaJi3y.

OTXe, CCeMaHTUYHHN aHaITi3 BiJIIIECTIBHUX TIPH-
KMETHHUKIB BUKOHYETHCS B JOCIIPKEHHI TTOETAITHO.
Ha mepmomy erami 3a gomomMoror TpaHcgopma-
LIHHOTO aHaJi3y MOAA€ThCS NediHiIis 3HAYCHb aHa-
TM30BaHUX TPUKMETHUKIB. [loTiM i3 Tparcdopm,
IO BiIJI3EPKATIOIOTh CEMaHTUKY IOXiIHUX MpU-
KMETHHUKIB B €KCIUTIIUTHINA (POpMi, BUUICHOBYEMO
KOMITOHEHTH 3HA4EHHS 1 Ha OCHOBI CEMHOTO aHalli-
3y JIa€MO CEMaHTUYHY KiacHu]ikaliro, o OXOTLTI0E
BCIO CIIOBOTBIPHY MIKPOCHUCTEMY BiTi€CITIBHAX
NPUKMETHUKIB. [Ipy 1bOMYy MU BHXOIUMO 3 TE3H
PO Te, 1110 3HAUYEHHS CJIOBA SIBJISIE COOOI0 JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHy €JHICTh 1 [0 JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi
KaTeropii crpsMOBaHOCTI (HECHPSIMOBAHOCTI) i,
MIePeXiTHOCTI (HEMEePEeXiTHOCTI) 1 T. iH. MICTATHCS B
CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi CII0Ba y BUITISAL MU EpeH-
MHUX O3HaK [7].

KopoTko omnwucaBmy NPUHOUON METOAMKH
CEMaHTHYHOT'O aHaJIi3y, 3aCTOCOBAHOI B JOCIIIKEH-
Hi, Iepei1eMo 10 KOHKPETHOTO PO3IVIsILy 3HauCHb
3arajqbHUX CIOBOTBIPHUX MOJENEH BiIIi€CITIBHUX
MPUKMETHUKIB. Po3nmoyHeMo 3 aHamizy MOXiTHHUX
BIUTIECTIBHUX TPUKMETHHKIB 13 cydikcom -bar.
DopMynu TIIyMaueHHsI 3HAYCHHS LUX CJIIB MICTATbH
TaKi TpaHC(HOPMH:

a) ein zerlegbares Jigerhduschen (FW 48/2015) —
ein Jagerhduschen, das zerlegt werden kann, sich

lassen, nicht zu tiberbriicken sind. AHamoriyHuM
TpaHcpopMaIisiM MOXKYTh OyTH ITiJIaHI Bii€CITiB-
HI TPUKMETHUKHA B TakKWX Npukianax: lieferbare

Titel (NBI 43/2016); wegklappbare
Hebelvorrichtungen ~ (Handbuch  Container-

Transportsystem. Berlin, 2014); abbaubare Kohle
(Das groBe Buch der Technik. Giitersloh, 2016).
BigmiecniBHI MPUKMETHUKH, CHHOHIMHI ITacHUBHIN
CHUHTAKCHYHIN KOHCTPYKIIii 3 MOJAQILHUM Ii€CIIO-
BoM «koOnnen», MomanbHOMY iH(IHITHBY B ITOTEH-
[iHOMY 3Ha4eHHI a00 CIOBOCIOIYYEeHHIO «lassen
+ sich + V,p» y IaCUBHOMY 3Ha4€HHI, BiJTHOCHMO
JIO TIOXIJHUX 3 IOTEHI[IHO-TACHBHUM 3HAYEHHS,
nop.: durchfahrbar, herausnehmbar, unterbringbar,
unkehrbar, anregbar, aufblasabsorbierbar 1 T.1.
TBipHUMHU OCHOBAMHU TAaKUX MPUKMETHHUKIB € mepe-
XiHI TpPaHUYHI JIi€CIIOBA.

b) der schwimmbare Sender (R. Flury) — ein
Sender, der schwimmt; ein unversiegbarer Quell
(Wochenpost, Wr. 9, 1975) — ein Quell, der nicht
versiegt. AHanoriysi Tpanchopmariii Xxapakrepusy-
I0Th TaKOXK BIJIIIECIIBHI IPUKMETHUKH: unsinkbar,
taugbar, dauerbar, ausbleibbar, geltbar, genes-
bar. IlpukMeTHUKY 3 Cy(ikcoM -bar, 3HaUEHHS SKHX
MEPEAEThCSA JIECTIBHUM CJIOBOCIONYYCHHIM 3
aKTUBHUM 3HAYEHHSIM, BiJHECEH] B JOCIIHKEHHI] 10
MOXiTHUX 3 aKTUBHHUM 3HA4YCHHSAM. BoHH yTBOpeHi
BiJl OCHOB HETIEPEXiHUX TPAHWYHHUX 1 HErpaHW4-
HUX JIi€CITiB. 3HAYCHHS HETEPEXiTHOCTI MOTHUBYIO-
4oi JIiECITIBHOT OCHOBH Y pa3i MO€IHAHHS 3 Cy(dik-
coM -bar 3MIHIOETHCS Ha 3HA4YEHHS AaKTHBHOIL
JIMHAMIYHOT O3HAKH.

c¢) das brennbare Uran (FW 16/75) — 1. Uran,
das gebrannt werden kann, sich brennen [48t, zu
brennen ist; 2. Uran , das brennt; entflammbares
Herz (E. Strittmatter. Ole Bienkopp) — 1. ein Herz,
das (leicht) entflammt werden kann, sich (leicht)
entflammer 14Bt, (leicht) zu entflammen ist; 2. ein
Herz, das (leicht) entflammt; ein drehbarer Stab
(Jugend + Technik, H. 1, 1975) — ein Stab, der ged-
reht werden kann, sich drehen 146t, zu drehen ist; 2.
ein Stab, der sich dreht. [Top. Takox: verdnderbar,
zuklappbar, teilbar. HaBeneni Buie BimgieciiBHI
NPUKMETHUKH TOENHYIOTh B CBOEMY 3HAYCHHI
CEMaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKH MOX1THUX 3 TTOTSHITii-
HO ITACHBHMM 1 aKTHUBHUM 3HaueHHsM. [loeqHaHHS B
MEXKaX OJJHOTO TOXIJHOTO MPUKMETHUKA aKTHBHOTO
1 MMacMBHOTO 3HAYEHb 3YMOBIICHO peai3alliclo B
CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi IILOTO MOXiTHOTO pi3HOMA-
HiTHUX JICB TBipHOi OCHOBHU JHi€ciiOBa:

27
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1) JICB niepexiiHOr0O TpaHHMYHOTO Ji€CIOBA: fei-
len (vt) — teilbar, ver indern (vt) — verdnderbar,
ausdehnen (vt) — ausdehnbar.

2) JICB peduiekcuBHOTO TpaHUYHOTO abo Herpa-
HHUYHOTO JIi€cioBa: sich teilen (vi) — teilbar; sich
verdndern (vi) — vardnderbar; sich ausdehnen (vi)
— ausdehnbar. 3anexHo BiJl CEMaHTHKH O3HadyBa-
HOTO CJIOBAa TaKi NMPUKMETHHKH pPeaizyioTh abo
[MOTEHIIITHO-ITAaCUBHE 3HAYCHHA: unteilbare
Erbschaft, abo 1 moreHIiliHO-MaCUBHE 1 aKTHBHE
OJTHOYACHO: teilbare Strafie — 1. Strafle, die geteilt
werden kann; 2. Strafe, die sich teilen lift, zu tei-
len ist; 2. Strafe, die sich teilt; eine unwiederholba-
re Einmaligkeit (E. Strittmatter. Ein Diestag im
September) — 1. eine Einmaligkeit, die nicht wie-
derholt werden kann; 2. die sich nicht wiederholt.
[op. Takox : bewegbar, beugber, biegbar, entwic-
kelbar, spaltbar Tomo.

TToxigHi 3 IOTEHIIHO-ITACUBHUM 1 AKTUBHUM
3HAUCHHSM BUHUKAIOTh TAKOXK y PE3yNbTaTi MPHET-
HaHHsS cy(dikca -bar 0 mepexigHO-HermepexiTHIX
JeciiB. Y TakWX BHIAJKaX y CEMaHTHIII TIOX1THOTO
NPUKMETHHKA peatisyloTbes obuasa JIBC TBipHOT
JECTIBHOT OCHOBU:

1) JICB epexiTHOTO TPaHUYHOTO
niecnoBa: entflammen (vt) — entflammbar; explo-
dieren (vt) — explodierbar, halten (vt) — haltbar,
stimmen (vt) — stimmbar i m. in.

2) JICB HenepexiTHOTO HETPaHUYHOTO Ii€CIIO-
Ba: entflammen (vi) — entflammbar; explodieren
(vi) — explodierbar,; halten (vi) — haltbar, stim-
men (vi) — stimmbar 1 1. 1H. 3aJIe)KHO BiJl 3HAYCHHS
03HAYyBaHOTO IMEHHHMKA TaKi TMOXiJHI peaii3yloTh
AKTUBHE 1 MMACMBHE 3HAYEHHS 1O 4ep3i, mop.. hal-
thare Wische — Wiische, die (lange) hdlt; haltbare
Bdlle — Bdlle, die gehalten werden kénnen; stim-
mbare Musikinstrumente — Musikinsctrumente, die
gestimmt werden konnen; stimmbare Wihler —
Wiihler, die fiir j-n, ewt. stimmen diirfen, abo oouo-
yacHo: schmelzbares Eisen — 1. Eisen, das ges-
chmolzen werden kann; 2. Eisen, das schmilzt;
brennbares Holz — 1. Holz; das gebrannt werden
kann; 2. Holz, das brennt.

AHani3 (akTHYHOTO Marepialy II0Ka3aB, IO
OTIO3UIIIi MPUKMETHHUKIB 3 aKTHMBHHUM 1 ITAaCHBHUM
3HAYEeHHSIM Yy Mexax ojHiei GpopMu mooanHOKi. Y
HIMEIbKil MOB1 BUSBIIIETHCS TEHICHIIIS 3aKPITLTIO-
BaTW 3a BIJII€CTIBHUMHU TPUKMETHUKaMU abo
aKTHBHE, a00 IMaCUBHE 3HAYECHHS.

TpanchopmMamiiHuii aHami3, MO0 EKCIUIKYE
CEMaHTHYHY CTPYKTYPY MOXiTHUX CIIB i3 cyikcom
-bar , mokasas, 1o X MOXXHa MOAITUTH HA TaKi TPU
IPYIU: a) IPUKMETHUKHU 3 MOTCHIIHHO-TACUBHUM

3HAUCHHSM; 0) MPUKMETHUKU 3 aKTMBHUAM 3HAYCH-
HSIM; B) MPUKMETHHKH, IO MOETHYIOTh aKTHBHE i
[TaCUBHE 3HAYEHHS.

MopansHuil iHQIHITEB 1 B CKIaJi HaBEACHUX
BUIIE, 1 B CKJIAJ[i HACTYITHUX TPAaHCHOPM YXKHUTO B
CyTO TOTCHIIHHOMY 3Ha4YeHHi, BiH CHHOHIMHUUI
CJIOBOCTIONYYCHHSIM 3 MOJAQIbHUMH JIECIIOBAMHU
«konneny, «lasseny.

Sk cBimuarh naHi TaOMUIN, yci TUIIM 3HAYECHb
BIIIIECIIBHUX TMPUKMETHHKIB 13 Ccy(dikcom -
bar yTBOPIOIOTBCS 3a JOMTOMOTOF0 KOMOiHaIlii BHSB-
JICHUX WIECTH CEM, sIKI 3aJeKHO BIJ CTYINCHS
abcTpakiii XapakTepu3ylTh KaTeropiiHy ceMmy
03HAKH, a TAKOXK CeMy «Jig V». IX MoxkHa Ha3BaTu
IHTErpalbHUMH ceMaMU. BOHU 3’€IHYIOTh, CKPIIl-
JIIOIOTh BOEJMHO BCi BIJIIECITIBHI MPUKMETHUKH 3
cy(ikcoM -bar 3 pi3HUMHU TIPUBATHHUMH CIIOBOTBIp-
HUMH 3HAYCHHSIMH. YCi iHIII ceMu € nudepeHiiii-
HuMH [5]. HasBHICT nudepeHIiiHux ceM 3yMOB-
JIIOE TIOJIICEMAaHTHYHICTh CJIOBOTBIpHOI MOJENmi 3
cyikcom -bar.

Ha ocHoBi TpaHchopmariiiiHoro i KOMITOHEH-
THOTO aHami3y B CKJaJi 3arajibHOI CIIOBOTBIPHOI
MOJIeNli  BIAMIECHIBHUX TPUKMETHHKIB Ha -
bar MO)kHa BHOKPEMHUTH TaKi CEMaHTHYHI ITiJTKIa-
cu:

IloxigHi 3 MOTEHIIMHO-TACHMBHUM 3HAYEHHSIM,
Hanpukiaa: malbar, einsetzbar, erweichbar. Kpim
IHTErpalbHUX CEM, 3HAUCHHS IUX MOXIJHUX KOH-
CTHUTYIOEThCS HAOOPOM TaKHX KOMIIOHEHTIB 3HAYCH-
HSI: «HE3aBEPIICHICTh V», «IOIEHTPOBICTh (TTACHB-
HICTB) V», «MOXKJIIUBICTD / HEMOXIIHBICTE V.

[ToxigHi 3 aKTUBHUM 3HAYCHHSM, HANPUKIANT:
taugbar, tropfbar, welkbar. J1o ceMaHTHYHOI CTPYK-
TypH IHUX MOXiTHUX CIIB, KPIM IHTETPaJbHUX CEM,
BXOJISITh TaKi KOMIIOHCHTH 3HAUCHHS: «HE3aBepIiie-
HICTh V», «BIIIIEHTPOBICTh (AKTUBHICTB) V».

[MoxiaHi, 0 MOENHYIOTH TUQEPEHITiiHI cTaHOB1
CeMHU JIBOX TEpIIUX CEMAHTHYHHUX IiJIKJIACIB,
Hanpukiayn: entziindbar, verdnderbar, faltbar. ¥V
3HA4YeHHI I[bOTO THUIY MPUKMETHHUKIB i3 Cy(piKCOM -
bar, kpiM iHTErpaTbHUX CeM i CEMH «He3aBepIIe-
HICTH V», MNO€AHAHI KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS
«JIOLIEHTPOBICTh V» i «BIIEHTPOBICTH
V». KOMIIOHEHT 3HAYCHHS «MOKJIMBICTH / HEMOX-
JUBICTH V» MOXKE HEUTpami3yBaTHCS KOHTEKCTY-
aJbHUM OTOUYEHHSIM TOXigHUX TUmIy verdnderbar,
faitbar, ToOTO 3’SIBJIIETHCS ITOCTIHHO.

BigmiecmiBHI TPUKMETHUKH 3 TOTEHI[IHHO-
MACHBHUM 3HAYCHHSIM MICTSTh y CBOTH CMHUCIIOBIMH
CTPYKTYpl CeMy «MOXKIHMBICTE V». 3alexHO Bix
KOHTEKCTY 1 ITiJ{ HOTO BILUTUBOM Y JESIKUX TTOX1THIX
3 MOTCHIIHHO-MTACHBHUM 3HAYCHHSIM y CEMaHTHY-
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Hill CTPYKTYpi HOPSAI 13 CEMOIO «MOXJIMBICTH V»
aKTyai3yIThCs TAKOXK JOIaTKOBI MOAANbHI BIATiH-
KH, 1[0 BUPAXKAIOTHCS CEMaMHU «OOJITaTOpHICTh V»,
«JIOTYCTUMICTD V)», «0aKaHICTh V».

Hwuska mpuUKMETHHKIB pealizye B KOHTEKCTI
TOPSIZ 13 CEMOI0 «MOXKITMBICTh V) CEMY «JIOITyCTH-
MicTb V», Hanpuknan: Der zweite Summant ist
vernachlassighar (RFE 2/75) — 1- Der zweite
Summant kann_vernachldssigt werden, ldft sich
vernachldssigen, ist zu vernachldssigen. 2. .... darf
vernachldssigt werden. AHanorini TpaHchopmariii
XapaKTepU3yITh TAKOXK TaKi MPUKMETHUKH: eine
unberiihrbare  Miinze  (Kiirbiskern — 3/74);
unverriickbare Grundlagen des Marxismus-
Leninismus (FW 51/73),; alle drei Pilzarten sind
epbar (BZ, Nr. 34, 1975).

Jlesiki MIPUKMETHUKH 3 TIOTEHIIIHO-TACHBHUM
3HAYCHHSM MaloTh, KpIiM 3HAYeHHS MOXKIUBOCTI,
3HAYEeHHs IMOBUHHOCTI a00 HEOOXiTHOCTI, HAIIPUK-
nan: strafbare Handlungen (E. Strittmatter. Ole
Bienkopp) — Handlungen, die bestraft werden
konnen, sich bestrafen lassen, zu bestrafen sind; 2.
Handlungen, die bestraf werden miissen/sollen, die
zu bestrafen sind. Y npomy pasi MonanbHuil iHgiHi-
TUB, IO EKCIUTIKYE CEMaHTHYHY CTPYKTYPY TaKHX
MOX1/THUX, Y)KUTO Y ABOX 3HAYEHHSX: YHUCTOT MOXK-
TUBOCTI (TOMI BiH CHHOHIMHUN KOHCTPYKIISIM 3
MOIaTbHUMHU gieciioBamMu  «lassen», «konneny) i
MMOBUHHOCTI, HEOOXiTHOCTI (TOMI BiH CHHOHIMHHI
KOHCTPYKI[ISIM 3  MOJAllbHUMH  Ji€CIOBaMHU
«miissen», «sollen»). AmnamoriiiHo TpaHCchoOpMy-
FOTBCSl TAaKOXX TPUKMETHUKH B TaKWX MPHUKIAIAX:
achtbare Ergebnisse (NBI 18/75); verdrdingbare
Werte (Muttersprache 3/74).

Y ceMaHTHYHIHi CTPYKTYpi JESKUX MPUKMETHH-
KiB 3 MOTEHI[IHHO-TACUBHUM 3HAYCHHSM HasBHA
HU3Ka CeM, [0 BUPAXKAIOTh Pi3HI MOJANbHI BiATIH-
KA MOYJIUBOCTI, TOBUHHOCTI, JIOITYCTUMOCTI, TIO3H-
TUBHO OIliHIOBaHOI 03HakW, Hanpukiaa: Es bleibt
aber die Frage, was in der Schule lehr — und lernbar
ist (Muttersprache 1/74) — was in der Schule
gelehrt und gelernt werden kann; sich lehren und
lernen 148t, zu lehren und zu lernen ist; ...was in der
Schule gelehrt und gelernt werden darf; was in der
Schule gelehrt und gelernt werden mul3/soll; was
wert/wiirdig ist, in der Schule gelehrt und gelernt zu
werden. [lop. aHamoriiiHmMii Npukiajn: wissbare
Sachbegriffe (Muttersprache 9/74).

[ToreHtiiiHO iCHYIOYI B CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpi
TaKUX TOXIAHUX CIIB CEMH «OONIraTopHICTh V»,
«IOIyCTUMICTh V», «OaxaHICTb V» peai3yloThes
ITiJ] 9ac Y)KUBAHHS BiJIMOBIHUX CIiB y MOBIICHHE-
Bill CHTYaIlil, SIK TPAaBHUJIIO, OJTHOYACHO.

MopanbHi BiITIHKA TOBUHHOCTI, JIOITYCTUMOCTI,
MO3UTUBHO OLIHIOBAHOI O3HAKH MPUTAMaHHI HEBe-
JIMKIA 4YacTUHI IMOXIJAHUX Ha -bar 3 NOTEHIIWHO-
[IACUBHUM 3HAYEHHSM 1 € HACIIIIKOM IoriceMil ci1o-
BOTBipHOTO cydikca -bar. Ilpuegnyrounch 10
JIIECTIBHUX OCHOB, CEMaHTHKa SIKMX JMJOIyCKa€
OCMHCIICHHSI HE JIMIIE B TUIaH1 MOXKIIMBOCTI, ane i y
TUTaHI JOMyCTUMOCTI, HEOOXITHOCTI TOIIO, BUpaXKe-
HOI HUMHU [ii, TIel cyikc peanidye B CMHUCIOBIH
CTPYKTYpi TOXiJTHOTO BCi JIOIYCTHMI Ji€CITIBHOIO
CEMaHTHKOIO MOJIaibHI BiATIHKK. [HTErpanpHa ams
MNOXIJHUX 3 MOTEHUIHHO-TACUBHUM 3HAYCHHAM
ceMa «MOXIJIHBICTb V» y CMHCIOBIH CTPYKTypi
TaKUX TOXiTHUX PEai3ye€ThCs Y BUIISIII TPHOX
mudepeHinaux ceM (auB. Tabmuis 3)

VY Bumajakax, KOJU PO3pi3HEHHS MiX HaBeJCHU-
MU BHILE CEMaMH KOMYHIKaTUBHO HEpEJICBaHTHE,
BOHH Peasi3ylOThCsS B CMUCIIOBIH CTPYKTYpi MoXija-
HOT'O OZHOYACHO. SIKIO OMH 3 MOJAJBHUX BiATIH-
KiB CTa€ KOMYHIKaTHBHO pEJIEBaHTHUM, TO BiJIO-
BiJlHAa HWOMYy ceMa BHUTICHS€ B CEMaHTHUYHIN
CTPYKTYPI ITOXiJTHOTO CIIOBA iHIII MOJIaJIbHI CeMH, a
MoXiJiHe CII0OBO HalyBae MOTPIOHOTO MOAAIBLHOTO
3HaueHHs, Hanpukian: «Junger Manny, sagte
Potzloch plotzlich mit pathetischer Drohung, «auf
eins mache ich sie aber gleich aufmerksam; auf den
Hauptgewinn. Der ist undewinnbar — ... der darf
nicht gewonnen werden. (E. M. Remarque. Liebe
deinen Ndchsten).

TakuM YMHOM, CJIOBOTBIpHE 3HaUECHHs Mozei Ly,
—DS har) BHABIAETHCA TIOJICEMAHTHYHHM: HOTO
MOYKHAa «pPO3MICTIUTH» Ha PsAJ OLIbII BY3bKHX 1
OLITBIT KOHKpPEeTHUX 3Ha4deHb. Lli «mpuBarHi» cio-
BOTBIpHI 3HAYEHHS BTLTIOIOTHCS B TPHOX BUOKPEM-
JICHUX HAMH CEMaHTUYHUX MIATPYyTax, siKi BiJIMOBi-
JAIOTh TOHSTTIO «CEeMaHTHYHA Hilllay, YBEACHOMY
BIIEpIIC B TNPAKTHKY MOBHHMX JOCIIJKCHb
K. banpmiarepom. Jlami Mu KOpUCTYEMOCS TEpMi-
HOM «CEMaHTH4YHA Hilla» JJIsl TMO3HAYeHHS CEeMaH-
TUYHO OJHOPIJHMX YIPYNOBaHb JIEKCUYHUX OAU-
HUIb Y CKJIQJl JOCTIKYBAaHUX HAMH MOJEICH.

BucnoBku. OTxe, CIOBOTBipHa MOAeNb Ly, —DS
(bar) — TOJICEMaHTHYHA M CKJIAIAEThCA 3 TPHOX
TakuX cemaHTHyHMX Hinn: 1. CemaHTH4yHa Hima
MNOXIAHMX 3 TOTEHLiNHHO-MAaCUBHUM 3HAYCHHSM.
2. CemaHTM4YHA Hilla MOXiIHUX 3 aKTMBHUM 3Ha-
yeHHsAM. 3. CeMaHTHYHA Hillla MOXiTHUX 3 aKTUB-
HHUM 1 MOTEHIIHHO-NACHBHUM 3HAYCHHSIM.

AHauni3 BiJTieCIIiBHUX MPUKMETHHKIB i3 cyikca-
mu -lich, -sam, -ig, -hafi, -isch nonano B nonarky b.

AHaJi3 CIOBOTBIPHOTO 3HAYESHHSI BiJIi€CITIBHIX
MPUKMETHHKIB 3 METOI 1X CeMaHTH4YHOI Kiacui-
Kallii J03BOJIs€ 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

29
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1. IaBapiaHTHE JIEKCHKO-KaTeropiliHe (JIlecurHa-
THUBHE) 3HAYCHHS CJIOBOTBIPHUX MOJIENEH Bimmiec-
JMBHUX TPUKMETHHUKIB “SKICHE OCMHCICHHS Jii’
[IPY HATIOBHEHHI IIUX MOJIeJICH KOHKPETHUMU THIIa-
MU JIE€CTIBHUX TBIPHUX OCHOB PO3MAJAEThCS Ha
Kinbka (GYyHKITIHHAX BapiaHTIB.

2. BuHukHeHHS (QYHKIIMHUX BapiaHTiB 3yMOB-
JIeHE B33a€MOJII€I0 CHCTEMHHMX 3HAa4€Hb TBIpPHHUX
OCHOB (TIEpEXifHICTh, TPAaHUYHICTB) i CHCTEMHHUX
3HAa4YeHb CIOBOTBIpHUX CydikciB -bar, -lich, -sam, -
ig, -haft, -isch (JIeKCUKO-KaTeropiiiHe 3HAYCHHS
npukMeTHUKa). [Ipy 1boMy [niecimiBHE 3HaUYEHHS
FPaHUYHOCTI TPAHC(HOPMYETHCS B 3HAYCHHS MOXK-
JUBOCTI Ji1, 3HAYCHHS MEPEXiHOCTI — y 3HAYCHHS
MACHBHOI O3HAKH, 3HAUYEHHS HENEPexXiHOCTI — Yy
3HAYCHHS aKTUBHOI JIMHAMIYHOT O3HAKH.

3. Kopenstis ctany, o MPOHU3YE BCIO CHCTEMY
BIUTIECTIBHUX MMPUKMETHHKIB 1 € OCHOBOIO CEMaH-
THYHOI Kiacudikamii iX — HaciOK YIUTUBY CeMaH-
TUKU JIIECIIBHOT OCHOBU Ha 3HAUEHHS YTBOPEHOTO
Bix Hel mepuBarta.

4.V ckiaji cloBOTBIpHOT MIKPOCHCTEMH BiJi-
€CIIIBHUX TPUKMETHUKIB € YOTHUPU CIIOBHHUKOBHX
0JIOKH, YTUICHI Yy BOCBMH CJIOBOTBIPHUX MOJEISX.

5. CrnoBHHMKOBI OJIOKM 00’€IHYIOTH y CBOEMY
CKJIaJi CEeMaHTHYHI HIill, M0 TOBTOPIOIOTHCS B
CKJIaJi pi3HUX CIOBOTBIPHUX MOAENEH 1 SIBISAIOTH
c00010 (YHKIIITHI BapiaHTH CIIJIHLHOTO JIEKCHKO-
KaTeropiiHOTO 3HAYEHHS MIEBHOI MOJIEII.

6. )KomgHa ceMaHTHYHA Hillla HE € OJMHUYHOIO B
CKJIaJli MpOaHaIi30BaHUX CIOBOTBIPHUX MOJIEIIEH, 1,
HaBIIaKH, >KOIHA CJIOBOTBIpHA MOJICIb BiIIi€CTiB-
HUX TIPUKMETHHKIB HE BUYEPIYETHCS OJHIEIO
CEMaHTHYHOIO HIIIIETO.

7. Ha mijicTaBi KOMIOHEHTHOTO aHaJi3y MOYKHA
3pOoOUTH BHCHOBOK IPO TOJIICEMII0 BiJIi€CTIBHUX
MIPUKMETHHKIB HE TUTBKU B paMKaXx IEBHOI CIIOBOT-
BipHOi Mojei, aje i y paMKax CeMaHTHYHOI Hillli,
0 BXOJUTH J0 CKJIAIy €T MOJIEI.
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B. KVJIBMULIKUI, B. CUTIOK

CEMAHTUYECKHI AHAJIN3 CJIOBO-
OBPA3OBATEJIbHBIX 3HAUEHUH OTIVIA-
I'OJIbHBIX ITPUJIATATEJIbBHBIX B COBPE-
MEHHOM HEMEIKOM SA3bIKE

B craree paccMoTpena npoOiiema cemMaHTU4ec-
KU MOTHBHUPOBAHHBIX IJIarojibHOW OCHOBOW IpuJja-
rateyibHbIX, KOTOpBIE MPEICTaBIsA0T co0oil 00be-
JUHEHHYIO  KJaccoM  00pasylommX  OCHOB
MHUKPOCHCTEMY B CIOBOOOPA30BATEILHBIX CHCTEME
COBPEMEHHOIO HEMELKOIO S3blKa C IPUCYLIUMU
TOJBKO el ocoOeHHOCTsAMH. bonpmioil uHTEpec B
JTOU CBSA3M IIPEJCTABISIET BOIIPOC O TOM, KaK paspe-
LIEHUE POTUBOPEYHs] MEKy INIaroJIbHOM CYILIHOC-
THIO 1 HOMHHAJIM30BaHOIO AJIEKTUBHBIE (HOPMOK
CKa3bIBaCTCsI HA CEMAHTUKE OTIIIArOJIbHBIX 00pa3o-
BaHMUM, KaK JIBOMCTBEHHAs JIEKCUKO-TpaMMaTh4iec-
Kasi IPUPOJIa 3TOTO THUIIA IIPUJIAraTeNIbHbIX MPOSB-
JII€TCS HA CUHTAarMaTU4eCKOM YpPOBHE.

KuroueBble cioBa: cema; sMnupudeckas mpo-
U3BOJUTENILHOCTD; CUHXPOHUS; JUAXPOHUS; KOppe-
JSIIMST; CEMaHTHYECKas HULIA; CIIOBapHBIN OJIOK.

V. KULCHYTSKYI, V. SYTYUK

SEMANTIC ANALYSIS OF WORD-FOR-
MING VALUES VERBAL ADJECTIVES IN
MODERN GERMAN

The article deals with the problem of semanti-
cally motivated verbal basis of adjectives, which
are a unified class of generative foundations of mic-
rosystem in word-forming system of modern
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German language with its peculiarities only. Of
great interest in this regard is the question of how
the resolution of the contradiction between the ver-
bal essence and the nominalized adjective affects
the semantics of verbal formations, as the ambigu-
ous lexical and grammatical nature of this type of
adjectives manifests itself on a syntagmatic level.

Keywords: sema; empirical performance; syn-
chrony; diachrony; correlation; semantic niche;
vocabulary block.

V. KULCHYTSKYT, V. SYTYUK

SEMANTIC ANALYSIS OF WORD-FOR-
MING VALUES VERBAL ADJECTIVES IN
MODERN GERMAN

Many works of modern linguists have been devot-
ed to the issue of word-forming semantics, which can
be explained by the great relevance of this problem in
word-formation and in language in general.

The presence of semantic links between verb
adjectives, adjective prefix adjectives, and correla-
tive syntactic constructs, the possibility of their full
or partial synonymy allows us to use the method of
transformation or substitution, that have become
widespread in modern linguistics under the name of
the transformational method, in the semantic analy-
sis of these adjectives. Transformation should
include a word that semantically motivates an
adjective. When deploying a derivative word in its
syntactic construction, the words corresponding to
the meaning of the word-suffix must be included in
the transformation. If necessary, the content of the
derivative adjective is adequately conveyed to the
transformation, words should be entered describing
“semantic additions” in the model’s meaning, if

YIK 811.112.2°373.6
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any. The semantic analysis of verbal adjectives was
performed in stages. In the first stage, the definition
of the values of the analyzed adjectives is given by
means of transformational analysis. Then, from the
transformations that reflect the semantics of the
derivative adjectives in explicit form, we extract the
components of meaning and, on the basis of family
analysis, we give a semantic classification that
covers the entire word-forming microsystem of ver-
bal adjectives. In doing so, we proceed from the
thesis that the meaning of the word is a lexical-
grammatical unity and that the lexical-grammatical
categories of directionality (non-directivity) of acti-
on, transitivity (intransitiveness), etc. contained in
the semantic structure of the word in the form of
differential features. The modal shades of duty,
admissibility, positively assessed trait are inherent
in a small part of -bar derivatives with a potentially
passive value and are a consequence of the polyse-
my of the word-forming suffix -bar.There are four
vocabulary blocks in the word-forming microsystem
of verbal adjectives embodied in eight word-for-
ming models.Vocabulary blocks combine semantic
niches, which are repeated in the composition of dif-
ferent word-forming models and represent functio-
nal variants of the common lexical-categorical mea-
ning of a particular model. No semantic niche is
singular within the analyzed word-forming models,
and, conversely, no word-forming model of verbal
adjectives is exhausted by one semantic niche.
Crarrsa Hagiiinma no pemakmii 22.12.2020.

MOBHA EKOHOMIA B HIMEIIBKI MOBI HA ITIPUKJIAJIAX CKJIATHUX I CKO-
POYEHUX CJIIB

VY crarTi po3mIsIaEThcsi 0COOMUBOCTI (POPMYBAHHS 1 PO3BUTKY MOBHOI €KOHOMIi B HIMEIbKid MOBI.
CBoe Oe3rrocepelHe BUPAKCHHS TCHICHIIIS 10 €KOHOMIT 3HAXOIUTh y CITiBBITHOIICHHI BXKHUBAHUX MOBHHUX
3ac00iB 10 00’emy iHpopmarii. Tomy ¥ BiqnpaBHUM MTyHKTOM JIOCII/KEHHSI €KOHOMIi B JAHOMY BUTIAAKY
€ TIOCWJIaHHSI Ha Te, IO CIOBOCKIIAIAHHS 1 YTBOPEHHSI CKOPOUCHHX CITIB € BAXJIMBUMH 3aCO0aMU MOBHOT
exoHoMii. TakuM YMHOM, aBTOp Y i poOOTI MPHUILNILE yBary TaKUM CIIOCOOaM CIIOBOTBOPEHHS SK yTBO-
PEHHS CKJIaTHUAX 1 CKOPOUCHUX CIIIB, SIKi MPOSBIIIOTh TCHACHINIO O €KOHOMIi 3 THM a0 BHIITUTH UiTKi
MoJIeIi X YTBOpPEHHs. Y CTaTTi BUAUIAETHCS Taki KiacuQikallii Sk CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHA, CTPYKTYpHA

Ta MOp(OJIOTIUHA.

KurouoBi ci1oBa: MOBHA €KOHOMIs, CITIOBO, CKIIaJIHE CIIOBO, MOBa, HIMEIIbKa MOBA.
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